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1 Введение 
 
Перед использованием прочтите данное руково-
дство полностью, и основательно ознакомьтесь с 
особенностями, операциями и умением обращать-
ся с ротаметром RAKD, чтобы иметь прибор, про-
являющий свои богатые возможности и в обеспе-
чение его эффективного и надлежащего примене-
ния.  
 
Замечания по данному руководству 
• Данное руководство следует передавать конеч-
ному пользователю. 
• В содержимое данного руководства вносятся из-
менения без предварительного уведомления.  
• Авторские права защищены. Никакая часть дан-
ного документа не может быть воспроизведена 
или передана ни в каком виде, или каким бы то ни 
было образом без письменного разрешения Rota 
Yokogawa (в дальнейшем обращайтесь к нам про-
сто Yokogawa). 
• Данное руководство не является как основанием 
для реализуемости данного прибора, так и осно-
ванием того, что данный прибор будет соответст-
вовать конкретным намерениям пользователя. 
• Все усилия были приложены к тому, чтобы гаран-
тировать соответствие содержимому данного ру-
ководства. Однако, при возникновении некоторых 
вопросов или ошибок, на которые вы обратили 
внимание, свяжитесь, пожалуйста, с ближайшим 
офисом продаж Yokogawa, приведенном на оборо-
те данного руководства, или с торговым предста-
вителем, через которого Вы закупали изделие.  
• Данное руководство не предназначено для мо-
делей с характеристиками заказчика.  
• Исправления могут быть не всегда сделаны в 
данном руководстве в связи с изменениями в ха-
рактеристиках, устройстве и/или деталях, если 
такие изменения не рассматриваются как вмеша-
тельство в функциональные возможности или экс-
плуатационные качества прибора. 
 
Замечания по безопасности и модификации 
• Для защиты и безопасности персонала, прибора 
и системы, включающей прибор, убедитесь, что 
при обращении с изделием следуете инструкциям 
по безопасности, описанным в данном руково-
дстве. Если Вы обращаетесь с прибором до неко-
торой степени несовместимо с данным прибором, 
Yokogawa не гарантирует безопасности. 
• Если данный прибор используется до некоторой 
степени не как точно определено в данном руко-
водстве, защита, предусматриваемая этим прибо-
ром, может быть ослаблена.   
• В отношении взрывозащищенной модели, если 
Вы самостоятельно ремонтируете или модифици-
руете прибор, а затем не пытаетесь вернуть его к 
оригинальному виду, взрывозащищенная конст-
рукция прибора будет ослаблена, создавая опас-
ные условия. Обеспечьте консультацию с Yoko-
gawa по вопросам ремонта и модификации. 
 

 
Следующие символы безопасности и преду-
преждающие указания применяются на из-
делии и в данном руководстве: 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
Данный символ применяется для указания, что 
опасные условия явятся результатом, который, 
если не избежать, может привести к гибели или 
серьезной травме. Данное руководство описы-
вает, как следует оператору осуществлять об-
служивание, во избежание подобного риска... 
 

 ВНИМАНИЕ 
Данный символ применяется для указания, что 
опасные условия явятся результатом, который, 
если его не избежать, может привести к незна-
чительной травме или материальному ущербу. 
Данное руководство описывает, как следует 
оператору осуществлять обслуживание во из-
бежание риска телесных повреждений или на-
несения вреда аппаратуре. 
 

 ВАЖНО 
Данный символ применяется, чтобы обратить 
Ваше внимание на условия, которым необходи-
мо следовать во избежание риска повреждения 
аппаратуры или системных неисправностей. 
 

 ЗАМЕЧАНИЕ 
Данный символ применяется, чтобы обратить 
Ваше внимание на информацию, к которой сле-
дует обращаться, чтобы ознакомиться с опера-
циями и функциями прибора.  
 
Для безопасного использования ротаметра 
RAMC 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
 
• Если технологическая среда опасна для пер-
сонала, осторожно обращайтесь с ротаметром 
RAKD, даже после его удаления из технологи-
ческой линии для обслуживания, или иных це-
лей. Проявите исключительную осторожность, 
чтобы предупредить попадание жидкости на 
тело, и во избежание вдыхания какого-либо ос-
таточного газа.  
• В случае прибора взрывозащищенного типа, 
дальнейшие требования и отличия описывают-
ся в Главе 8 " Инструкции для взрывозащищен-
ного ротаметра RAKD”. Описания в Главе 8 
имеют приоритет перед другими описаниями 
данного руководства. 
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 ВНИМАНИЕ  
 
• Имея при себе ротаметр Rotameter RAKD, 
проявляйте исключительную осторожность во 
избежание его случайного падения и причине-
ния телесного повреждения. 
 
 
Гарантия 
• Гарантия на данный прибор покрывает период 
времени, отмечаемый на квитанции, вручаемой 
покупателю во время покупки. Производитель 
будет бесплатно ремонтировать прибор, если 
отказ возник в течение гарантийного срока.   
• Все запросы по отказам прибора следует на-
правлять торговому представителю Производи-
теля, у которого Вы приобретали прибор, или 
ближайшему офису продаж Производителя.  
• В случае отказа прибора, свяжитесь с произ-
водителем, точно указав модель и номер при-
бора, о котором идет речь. Будьте точны при 
описании подробностей отказа и техпроцесса, в 
котором произошел отказ.  Будет полезно, если  
принципиальные схемы и/или записи данных 
будут приложены к отказавшему прибору.  
• Следует ли бесплатно ремонтировать отка-
завший прибор, остается полностью на усмот-
рении Производителя, в результате освиде-
тельствования Производителем.  
 
Покупатель не будет иметь право получения 
ремонтных услуг от Производителя бес-
платно, даже в течение гарантийного срока, 
если неисправность или повреждение имеют 
место благодаря: 
• ненадлежащему и/или неадекватному обслу-
живанию прибора, о котором идет речь, Покупа-
телем. 
• обращению с прибором, о котором идет речь, 
использованию и хранению, выходящими за 
рамки проекта и/или требований по техническим 
характеристикам. 
• использованию прибора, о котором идет речь, 
в месте, не соответствующему условиям, за-
данным в Основных Технических Условиях 
Производителя или Технологическому Руково-
дству. 
• настройке и/или ремонту третьими лицами или 
лицом, на которое Производитель возложил 
ремонтные услуги.   
• ненадлежащему перебазированию прибора, о 
котором идет речь, после доставки. 
• причинам непреодолимой силы, таким, как по-
жар, землетрясение, ураган/наводнение, грозо-
вая помеха/молния, или другим причинам, кото-
рые не могут быть отнесены к прибору, о кото-
ром идет речь. 

 
 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
 
При изъятии прибора из техпроцесса с возмож-
ными опасными последствиями избегайте кон-
такта с жидкостью и внутренней частью прибо-
ра. 
• В случае прибора взрывозащищенного типа, 
дальнейшие требования и отличия описывают-
ся в Главе 8 " Инструкции для взрывозащищен-
ного ротаметра RAKD”. Описания в Главе 8 
имеют приоритет перед другими описаниями 
данного руководства. 
 
Ограничение по использованию радио 
приемопередатчика 
 

 ВАЖНО 
 
Хотя передатчик спроектирован на сопротивле-
ние высокочастотным электрическим помехам, 
если радио приемопередатчик используется 
вблизи от передатчика, или имеет наружную 
электропроводку, передатчик может оказаться 
под влиянием адаптера высокочастотных по-
мех. Для тестирования на подобные эффекты 
медленно вводите приемопередатчик в дейст-
вие с расстояния нескольких метров и отметьте 
контур для замера шумовых эффектов. После 
этого всегда применяйте приемопередатчик вне 
области, находящейся под влиянием помех. 
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1.1. Образцы 
Отправка прибора обратно на сервис. 
Монтаж и эксплуатация Ротаметра RAKD, выполненные в соответствии с данным Руководством, не вы-
зывают возникновения возможных неполадок. 
Если же необходимо отправить RAKD на ремонт или проверку в наш сервис, пожалуйста, выполните 
следующие инструкции: 
В соответствии с законодательством по охране окружающей среды и безопасности персонала компа-
нии, YOKOGAWA может отгружать, ремонтировать и проверять поступившие устройства только при ус-
ловии, что они не представляют никакой опасности для окружающей среды и персонала. 
YOKOGAWA может работать с Вашим возвращенным расходомером RAKD, только если при нем будет 
акт экспертизы безвредности, составленный по следующему образцу. 
Если прибор находился в контакте с коррозийными, ядовитыми, воспламеняющимися или загрязняю-
щими воду веществами, Вы обязаны: 
- обеспечить отсутствие опасных веществ на всех деталях и в свободных емкостях. 
- снабдить возвращаемый прибор актом экспертизы безвредности. 
 
Примите, пожалуйста, к сведению, что YOKOGAWA не может работать с возвращаемым прибором без 
такого акта экспертизы. 
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1.2. Документация АТЕХ 
Данная процедура применяется только для стран ЕС. 
 

RU
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1.3. Общее описание 
В настоящем руководстве дано описание установки, эксплуатации и технического обслуживания ротаметра 
RAKD. Пожалуйста, перед использованием данного прибора внимательно прочитайте это руководство. 
Далее обратите внимание на то, что в данном руководстве не описаны эксплуатационные условия потреби-
теля. При изменении технических условий, конструкции прибора или его частей, данное руководство пере-
сматривается только в тех случаях, когда имеется предположение, что эти изменения окажут влияние на 
функции или эксплуатационные характеристики ротаметра RAKD. 
Перед отправкой все изделия подвергаются тестированию. Осмотрите полученные изделия и убедитесь в 
том, что отсутствуют повреждения, полученные во время транспортировки. В случае обнаружения дефектов 
или появления вопросов, обратитесь в ближайший сервисный центр или офис продаж фирмы YOKOGAWA. 
Пожалуйста, точно опишите дефект и укажите код модели, а также порядковый номер изделия. 
Фирма YOKOGAWA не несет ответственность за изделия, которые подвергались ремонту пользователем без 
предварительного согласования с производителем и вследствие этого не удовлетворяют техническим усло-
виям. 
 
1.4. Принцип измерений 
RAKD является расходомером неустановившихся потоков ,для измерения объема и массы газов и жидкостей. 
В конусе особой формы находится поплавок, совершающий концентрические движения, а перемещение по-
плавка практически не зависит от вязкости. 
Положение поплавка магнитным способом передается на индикатор, который показывает измеряемые вели-
чины на шкале при помощи стрелки. Индикатор может быть снабжен реле ограничения расхода и электрон-
ным преобразователем. 
 

 
 
 
Рисунок 1.1 
 
Все изделия подвергаются Производителем калибровке водой. Регулируя калибровочные значения в 
состоянии измеряемого вещества (плотность, вязкость), можно разметить шкалу скорости расхода для 
каждой измерительной трубки. 
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1.5. Общий вид 
 
 

 
Skalenbeispiel : 

 
 





2. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

2-1 IM 1R1B30-R-H 

2 Меры предосторожности 
2.1 Транспортировка и хранение 
Перед транспортировкой изделия рекомендуется зафиксировать поплавок при помощи полоски картона так 
же, как это делается перед отгрузкой с завода-изготовителя. Необходимо предотвратить попадание в трубку 
посторонних предметов (например, при запечатывании отверстий). Чтобы защитить изделие и, в 
особенности, внутреннюю поверхность трубки от загрязнения, необходимо хранить ее только в чистом и 
сухом месте. 
 
2.2 Установка 
В месте установки прибора температура и относительная влажность окружающего воздуха не должны 
превышать установленных значений. Не допускайте установку в коррозионно-агрессивной среде. Если 
избежать такой среды не удается, обеспечьте хорошую вентиляцию. Несмотря на то, что ротаметр RAКD 
обладает очень прочной конструкцией, прибор нельзя подвергать сильной вибрации или воздействию 
ударных нагрузок. 
Обратите внимание на то, что магнитно-измерительная система ротаметра может подвергаться воздействию 
внешних неоднородных магнитных полей (например, от электромагнитных клапанов). Переменные магнитные 
поля (≥ 10 Гц), а также гомогенные, статические магнитные поля (в рабочей области RAКD) типа 
геомагнитных полей, не оказывают влияния. Асимметричные ферромагнитные тела с большой массой 
(например, стальные балки) должны располагаться на расстоянии не менее 250 мм от RAКD. 
Во избежание интерференции, расстояние между двумя соседними ротаметрами RAКD должно составлять, 
по крайней мере, 300 мм. 
Не подвергайте изделие воздействию более высокого давления, чем указанный максимум рабочего давления 
(см. технические условия). 
Убедитесь, что смачиваемые части обладают стойкостью к технологической среде. 
Температура окружающей среды и рабочая температура может превышать установленные максимальные 
значения. Обратите внимание на температурные кривые на рисунке 2-1 и в главе 7 "Технические данные". 
Ротаметр должен устанавливаться вертикально. Направление течения восходящее.  
 

Рисунок 2-1. Для варианта /КS!1 или /КN1 (ЕХ-вариант / взрывозащищенное исполнение) необходимо 
соблюдать максимальное значение для температуры окружающей среды и температуры процесса, со-
гласно соответствующему температурному классу, приведенному на рисунке 3-2 и таблицах 7-2 по 7-5. 
Минимальная температура окружающей среды: -25°C 
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Проверьте подвижность поплавка (5),* наблюдая за стрелкой. Стрелка должна отслеживать движение по-
плавка. 
Если этого не происходит, следует очистить поплавок и измерительную трубку (1;21). 
Проверьте подвижность стрелки осторожным перемещением ее своими пальцами, и наблюдая за показания-
ми на шкале. Если она надлежащим образом не работает, необходимо заменить механический блок индика-
ции (14). 
Во избежание повреждения поплавка и стопора, не используйте электромагнитный клапан. На этапе запуска 
медленно увеличивайте поток до требуемой скорости потока. Если нельзя избежать внезапного повышения 
давления (при использовании электромагнитных клапанов), поток должен быть ограничен максимальным от-
работанным значением (например, клапаном). 
*: Номера позиций приведены на поэлементных чертежах в главе 6. 
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3 Установка 
3.1 Установка в трубопроводе 
Трубопровод должен быть устойчив во избежание вибрации трубы. Дополнительные рекомендации можно 
найти в руководстве VDI/VDE 3513, лист 3. 
Если возможны отложения грязи измерительной трубки, рекомендуется установить обводную трубу, что по-
зволит снимать (смотрите главу 6 «Техническое обслуживание») Ротаметр для очистки, не прерывая движе-
ние продукта по трубопроводу. 
Прежде, чем устанавливать Ротаметр, убедитесь, что внутри него отсутствуют частички упаковки или детали 
крепежа. Следует быть осторожным при подключении блоков с внутренней резьбой, чтобы следы герметика 
не попали в трубу (например, остатки герметика PTFE). 
Если используются расходомеры без клапана, но с внутренней резьбой для подключения к процессу, шток 
поплавка конуса размером от 44 и больше, может войти в область резьбового соединения. Будьте внима-
тельны и не погните направляющую при завинчивании соединения. Внутренний диаметр соединителя должен 
составлять, по меньшей мере, 8 мм для размеров конуса 44 - 51 и, соответственно, 10 мм для размеров кону-
са 52 и 53. 
Во избежание биения поплавка при работе с газом, следуйте рекомендациям VDI/VDE 3515 лист 3.  
Для расходомеров без клапана используйте дроссель либо на впуске, либо на выпуске (устанавливайте со 
стороны большего объема). 
При монтаже нескольких приборов на параллельных трубах, следите, чтобы расстояние между их осями не 
было меньше 120 мм, для исключения взаимной индукции. Расстояние до других ферромагнитных материа-
лов не должно быть меньше 60 мм. Следите за тем, чтобы напряженность внешних магнитных полей состав-
ляла примерно 0 мТ. 
 
 
3.2 Электромонтаж 

3.2.1 Схемы подключения 
Следуйте, пожалуйста, схемам, приведенным в этой главе. 
 
RAKD с электронным преобразователем или реле ограничения расхода снабжен одним или двумя соедини-
телями Quickon на обратной стороне. 
В принципиальных схемах нижний конец отмечен "S", а верхний "T". 
Не используемые позиции соединителя закрыты заглушками. 
В следующей таблице показаны соединения для соответствующей конфигурации оборудования. 
 
 
 Тип T 

без кон-
такта 
 

Тип T 
с MIN кон-
тактом 
/K1 или /K6 

Тип T 
с MAX кон-
тактом 
/K2 или /K7 

Тип T 
с MIN/MAX 
контактом 
/K3 или /K8 

Тип E 
Без контак-
та 
Без им-
пульса 

Тип E 
с MIN кон-
тактом 
/K1 или /K6 

Тип E 
с MAX кон-
тактом 
/K2 или /K7 

Тип E 
с импульс-
ным выхо-
дом 
/CP 

Quickon 
верхний "T" 

- - MAX кон-
такт 

MAX кон-
такт 

Токовый 
выход 

Токовый 
выход 

Токовый 
выход 

Токовый 
выход 

Quickon 
нижний "S" 

- MIN контакт - MIN контакт - MIN контакт MAX кон-
такт 

Импульсный 
выход 

T31.EPS  
Сопротивление нагрузки измерительных или показывающих измерительных приборов, последовательно под-
ключенных к токовому выходу, не должно превышать (U- 13.5 В) / 20 мA. 
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Рисунок 3-1 RAKD с электронным преобразователем. 

 
 
Рисунок 3-2 RAKD с 2 реле ограничения расхода в комбинации с реле преобразователя в Ех-
исполнении. 
 

Т= соединитель QUICKON 

Источник питания 
U=13,5 до 30 В пост.т.

Выход 4-20 мА 
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Рисунок 3-3 RAKD в Ех-исполнении с электронным преобразователем в комбинации с источником 
питания и реле ограничения расхода или импульсным выходом с реле преобразователя.  
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3.2.2 Подключение провода кабеля (Quickon) 
Для подключения провода кабеля, пожалуйста, соблюдайте в точности следующие шаги:  
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4 Начало работы 
4.1. Указания по измерению скорости потока 
Измеряемая жидкость не должна являться многофазной смесью и не должна содержать ферритовых приме-
сей или крупных твердых частиц. 
Шкала RAКD настраивается изготовителем в состояние рабочий режим/концентрация измеряемой жидкости. 
При изменении рабочих условий может потребоваться установка новой шкалы. Это зависит от нескольких 
факторов: 
- Если RAКD эксплуатируется в установленном независимом диапазоне вязкости и необходимо принимать во 
внимание только плотность поплавка и рабочую плотность прежнего и нового вещества. В том случае, если 
рабочая вязкость изменяется  незначительно (≤ 0,5%), то можно использовать имеющуюся шкалу. 
- Если RAКD работает за пределами установленного независимого диапазона вязкости, то необходимо при-
нимать во внимание величины вязкости при прежнем и текущем рабочих состояниях, а также массу и диа-
метр поплавка. 
 
Чтобы установить новую шкалу, обратитесь к документу "Инструкции по преобразованию шкалы", а также к 
таблице преобразований, или закажите новую шкалу. 
 
4.2. Пульсация и скачок давления 

 
Следует избегать влияния гидравлического удара или пульсации жидкости, которое может значительно 
ухудшить результаты измерений ( → открывайте клапаны плавно, повышайте рабочее давление медленно). 
 
4.3. Начало работы электронного преобразователя  
Убедитесь, что прибор установлен правильно, соответствует требованиям, приведенным в разделе 3-2, и что 
используемый источник питания отвечает требованиям, указанным на шкале. 
Включите источник питания. 
Это означает, что теперь ротаметр RAКD готов к работе. 
Преобразователь подготовлен к работе и откалиброван в соответствии с кодом модели как 2-х-проводное 
устройство. 
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5 Реле ограничения расхода (варианты /К1 до /К8) 
 
Дополнительные реле ограничения расхода применяются в виде переключателей максимального или мини-
мального типов. В соответствии с EN 60947-5-6 (NAMUR) они являются бесконтактными переключателями. 
Можно максимально установить не более двух таких реле. Вариант (/W__) включает также соответствующее 
реле преобразователя. 
 
Данные реле предназначены для работы во взрывоопасной зоне. Однако реле преобразователя должно быть 
установлено за пределами взрывоопасной зоны. 
 
Реле ограничения расхода соединяются с реле преобразователя через соединители Quickon, как указано в 
разделе 3-2. 
Выводы реле ограничения расхода расположены на небольшой плате, находящейся в верхней части корпуса 
преобразователя. 
 
На заводе-изготовителе ротаметра RAКD функции MIN-MIN и МАХ-МАХ (см. вариант  /К3) объединяют вместе 
и изготавливают реле с функцией MIN-МАХ. Функцию MIN-MIN или МАХ-МАХ можно установить при помощи 
регулировки направления переключения реле преобразователя. Распределение каналов показано в таблице: 
 
Функция Направление переключения реле 

преобразователя 
Канал 1 Канал 2 Канал 1 Канал 2 
MIN MAX Нормальное Нормальное 
MIN MIN Нормальное Обратное 
MAX MAX Обратное Нормальное 

 
Примечание: "Нормальное" направление переключения означает действие, противоположное "OFF" 
/"ВЫКЛЮЧИТЬ" 
 "Обратное" направление переключения означает  действие, противоположное "ON"/"ВКЛЮЧИТЬ" 
 
При использовании реле ограничения расхода в качестве опции, обеспечивающей безопасность, направле-
ния переключения на реле преобразователя для всех сочетаний должны быть установлены в нормальное 
положение (то есть в положение, противоположное положению "OFF"). 
Чтобы обеспечить функциональную безопасность, в качестве защитной технологии должны применяться ре-
ле преобразователя.  
 
Пожалуйста, обратите внимание на главу 7.2 "Стандартные технические требования". 
 
При появлении вопросов, относящихся к технологии защиты, обращайтесь в Ваш сервис-центр фирмы 
YOKOGAWA.  
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6 Техническое обслуживание 
 
6.1. Функциональная проверка 
Проверка перемещения стрелки: 
- Снимите крышку корпуса (4 винта). 
- После отклонения стрелки рукой, она должна вернуться в исходное положение. Если стрелка после повтор-
ных отклонений показывает разные величины, то в ее подшипниках имеется большое трение. В этом случае, 
отошлите индикаторный блок в сервисную службу. 
 
Проверка свободного перемещения поплавка: 
- Сначала необходимо убедиться в свободном перемещении стрелки. 
- Визуально проверьте, следует ли стрелка за каждым изменением величины скорости потока. Если свобод-
ное движение стрелки отсутствует, очистите поплавок и измерительную трубку. 
 
Блок с электронным преобразователем: 
- При отсутствии потока, ток на выходе (выходной сигнал) должен быть равен 4 мА. При скорости потока, со-
ответствующей 100% расхода, сила тока должна составлять 20 мА. 
 
 
6.2. Измерительная трубка и поплавок 
 
Ротаметр обычно не требует какого-либо технического обслуживания. Однако, необходима очистка, если из-
мерительный конус или поплавок получили загрязнение от рабочей среды. Для очистки необходимо снять 
Ротаметр с трубопровода. 
При любом вмешательстве в работу Ротаметра, например, затягивании уплотнения клапана, давление в на-
порном трубопроводе следует снизить. Следите за тем, чтобы упорный винт был затянут после откручивания 
клапана.  
 
Разборка трубки 
Пожалуйста, выполните следующую последовательность действий, чтобы очистить измерительную трубку и 
поплавок: 
• Демонтируйте Ротаметр с трубы. 
• Выверните болт с выемкой в головке (6) (для конуса 31 – 43)  
или выньте верхнее упорное кольцо и втулку (для конуса 44 – 51),  
или только верхнее упорное кольцо (для конуса 52 – 53) 

• Удалите верхний упор поплавка (3) 
• Разберите поплавок – Внимание: Не погните поплавок 
• Для конструкции с клапаном на входе, снимите сначала заглушку с трубы верхнего коллектора (8) 
• Для конструкции с клапаном на выходе, снимите сначала заглушку нижнего коллектора; в этом случае раз-
борка всех деталей начинается снизу вверх 

• Очистите измерительную трубку и поплавок 
• Для очистки ослабьте винтовую гайку (10) в коллекторе. Затем Вы сможете вывернуть шток (12) с сальни-
ком из ПТФЭ и упорным кольцом (9) 

 ВАЖНО 
 
Не подвергайте поплавок воздействию сильных переменных магнитных полей. Поплавок, и особенно его из-
мерительная кромка, не должны иметь механических повреждений.  
 
 
Сборка трубки 
Сборка начинается в обратной последовательности. 
Собирая поплавок, следите, чтобы нижняя направляющая поплавка была зафиксирована в среднем высвер-
ленном отверстии нижнего упора. Направляющую нельзя гнуть. 
 
 
 



6. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

IM 1R1B30-R-H 6-2 

6.3. Поэлементные чертежи 
 

 
 
 

 
Номер на рис. 6-1 и 6-2 Деталь 

1 Трубка для блока с кла-
паном и регулятором 

2 Втулка 

3 Упор поплавка 

4 Конус 

5 Поплавок 

6 Нарезной болт 

7 Прокладка 

8 Резьбовая заглушка уп-
лотнения 

9; 10; 11; 12; 13 Уплотнение для клапана 

14 Индикатор 

15 Гайка М5 

16; 19 Штуцер 

17; 20 Трубное соединение с 
врезным кольцом  

18 Регулятор 

21 Трубка для блока без 
клапана и контроллера 

 
 
 
 

Рисунок 6-1 RAKD без клапана и регулятора 
 

 
 
Рисунок 6-2 RAKD с клапаном и регулятором 
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6.4. Электронный преобразователь  
Электронный преобразователь не нуждается в техническом обслуживании. Электронный блок герметично 
закрыт и не подлежит ремонту. Так как датчик в заводских условиях был настроен вместе с механическими 
элементами, можно заменять лишь отдельные элементы при снижении точности измерений. 
 
6.5. Замена шкалы 
 
Подготовительные работы 
- Проверьте заводской номер, ключевой код и дату выпуска новых частей. 
- Отключите питание. 
- Снимите крышку с индикатора. 
 

 ВАЖНО 
 
Не изгибайте или не скручивайте стрелку на оси! 
 
Замена шкалы 
- Отвинтите винты на шкале. 
- Удалите винты и малую крышку. 
- Выдвиньте влево шкалу из индикаторного блока, в котором шкала поднимается вправо, чтобы снять ее с 2 
пальцев. 

- Протолкните новую шкалу соответствующим образом под стрелку слева, пока 2 пальца не защелкнутся в 
ответных отверстиях. 

- Установите малую крышку и закрепите шкалу при помощи винтов. 
 
Заключительные действия 
- Зафиксируйте крышку индикатора. 
- Включите питание. 
- Проверьте блок на безотказное функционирование. 
 
6.6. Замена индикатора 
 
Индикатор может быть заменен блоком аналогичного типа, если шкала старого блока вставлена в новый ин-
дикатор.  
Для Ротаметра RAKD с электронным преобразователем (тип "E" ), последовательность действий следующая:  
· Отключите питание. 
· Снимите крышку с индикатора 
- Отсоедините кабели от соединителей Quickon. 
- Удалите старую шкалу и установите новую. 
 

 ВАЖНО 
 
- Не пользуйтесь указаниями по замене шкалы.  
- Удалите старый индикатор из трубки и замените его новым. Будьте внимательны при монтаже прокла-
док и втулок на те же позиции, в которых они находились до демонтажа.  
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6.7. Устранение неисправностей 
 
В случае ненадлежащей работы ротаметра RAКD, примените следующие блок-схемы для выявления неис-
правностей, затем проверьте, локализуйте и устраните неисправность.  
При возникновении проблем с точностью измерений в блоке "Т": выполните тест согласно рис. 6-3. 
В том случае, когда предпринятая мера не устраняет отказ, или когда неисправность не может быть устране-
на пользователем, обратитесь в Ваш сервисный центр фирмы YOKOGAWA. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
F63.EPS 

Рисунок 6-3 
 

Тест 

Слишком 
большое тре-
ние стрелки? 

Установлена ли 
соответствую-
щая шкала? 

Не заблокирован 
ли поплавок? 

Определите плот-
ность, вязкость и 
температуру изме-
ряемой жидкости 

Нет 

Да 

Нет 

Да 

Нет 

Да 

Замените индикаторный 
блок и отправьте в сер-
висный центр 

Установите соответст-
вующую шкалу 

Снимите измеритель-
ную трубку и очистите 
поплавок 
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7 Технические данные 
 
7.1. Типы Ротаметров RAKD, коды индексов и варианты 
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Опции Код 

опции 
Описание Ограничения 

Индикатор /А12 Технические единицы измерения США Только для индикатора Е 
/В1 Табличка (SS), прикрепленная проволокой и маркировка на 

шкале 
Пластинка 12х40мм; макс. 45 цифр 

/В4 Промежуточный вариант Не с вариантом /Р6 и взрывозащи-
щенного типа 

/В8 С маркировкой на табличке, предусматриваемой заказчиком макс. 45 цифр 
/ВG С замечаниями на шкале, определяемыми заказчиком  Регулировка возможна только для 

одной жидкости 

Маркировка 

/BD Двойная шкала 
/К1 MIN-контакт 
/К2 MAX-контакт 

 

/К3 MIN- MAX-контакт 
/К6 MIN-контакт, Отказоустойчивый вариант 
/К7 MAX-контакт, Отказоустойчивый вариант 

Только для индикатора Т 

Реле ограни-
чения расхода 

/К8 MIN- MAX-контакт, Отказоустойчивый вариант Только для индикатора Т 
Импульсный 
выход 

/СР Импульсный выход, согл. NAMUR EN50227 Только для индикатора Е, не с реле 
ограничения расхода 

/КS1 Искробезопасный по АТЕХ «ia» Не для индикатора Т без реле огра-
ничения расхода 

/KS2 Газо- и пыленепроницаемые реле ограничения расхода, кате-
гория 2G 1D 

Только для индикатора Т с реле 
ограничения расхода 

/KN1 Категория 3G «nL» / 3D по АТЕХ Не для индикатора Т без реле огра-
ничения расхода 

/CS1 Искробезопасный с аттестацией CSA для реле ограничения 
расхода (США и Канада) 

Только для индикатора Т с реле 
ограничения расхода 

/SS1 С аттестацией SAA для реле ограничения расхода (Австра-
лия) 

Только для индикатора Т с реле 
ограничения расхода 

Взрывозащи-
щенный тип 

/NS1 С аттестацией NEPSI (Китай) Не для индикатора Т без реле огра-
ничения расхода 

/РР Протокол испытания измерительной системы под давлением  
/Р2 Сертификат соответствия с заказом согл. EN 10204: 2004- 2.1  
/Р3 As/P2 + протокол испытаний согласно EN 10204: 2004- 2.2  
/Р6 Сертификат на материал согласно EN 10204: 2004- 3.1 Только для труб, подвесных голо-

вок, заглушек уплотнения на резьбе 
/РМ1 PAMI-тест (1 тестовая точка : измерительная трубка)  
/РМ4 PAMI-тест (4 тестовые точки : измерительная трубка, соедини-

тельные головки, заглушки уплотнения) 
Только для моделей с клапаном 

Проверка и 
сертификация 

/РМ5 PAMI-тест (5 тестовых точек : измерительная трубка, места 
соединений, натяг на фланцах) 

Только для моделей с подключени-
ем к процессу D4, A1, A2 

/QR1 Соответствие ГОСТ России Соответствие 
ГОСТ /QR2 Соответствие ГОСТ Казахстана 

 

/R1 Контроллер пред-давления 1.4571 (только с клапаном на вхо-
де; для газа с переменным пред-давлением и жидкостей с 
переменным пред- и противодавлением) 

Только для подключения к процессу 
R3, T3, W3, P1, только с клапаном 

Контроллер 

/R3 Контроллер избыточного давления 1.4571 (только с клапаном 
на выходе; для газа с переменным противодавлением) 

Только для подключения к процессу 
R3, T3, W3, P1, только с клапаном 

/U2F SINEAX B811, 85 –250 В пер.т., ЕEх i Только для индикатора Е Источник пита-
ния для элек-
тронного пре-
образователя 

/U3F SINEAX B811, 24 В пер./пост. т., ЕEх i Только для индикатора Е 

/W1A KFA5-SR2-Ex1.W / 115В пер.т., 1 канал Только для реле ограничения рас-
хода /К1+/К2+/К3 

/W1B KFA5-SR2-Ex2.W / 115В пер.т., 2 канала Только для реле ограничения рас-
хода /К1+/К2+/К3 

/W2A KFA6-SR2-Ex1.W / 230В пер.т. 1 канал Только для реле ограничения рас-
хода /К1+/К2+/К3 

/W2B KFA6-SR2-Ex2.W / 230В пер.т. 2 канала Только для реле ограничения рас-
хода /К1+/К2+/К3 

/W2E KНA6-SН-Ex1 / 230В пер.т. 1 канал, отказоустойчивый Только для реле ограничения рас-
хода /К6+/К7+/К8 

/W4A KFD2-SR2-Ex1.W /24В пост.т., 1 канал Только для реле ограничения рас-
хода /К1+/К2+/К3 

/W4B KFD2-SR2-Ex2.W 24В пост.т., 2 канала Только для реле ограничения рас-
хода /К1+/К2+/К3 

Источник пита-
ния для реле 
ограничения 
расхода (реле 
преобразова-
теля) 

/W4E KFD2-SH-Ex1 / 24 В пост.т., 1 канал, отказоустойчивый  Только для реле ограничения рас-
хода /К6+/К7+/К8 

/IEn Количество инструкций на английском n= 1 до 9 по выбору*) 
/IDn Количество инструкций на немецком n= 1 до 9 по выбору*) 

Руководства 
пользователя 

/IFn Количество инструкций на французском n= 1 до 9 по выбору*) 
*) если инструкции нельзя подоб-
рать, с расходомером поставляется 
только CD с инструкциями 
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7.2. Технические характеристики 
СТАНДАРТНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Ответственность за целесообразное и правильное ис-
пользование наших расходомеров полностью лежит на 
заказчике.  
ИЗМЕРИТЕЛЬНЫЕ ТРУБКИ 
Материал смачиваемых 
деталей 

нержавеющая сталь AISI 
316Ti (1.4571) 
др. материалы по запросу 

Измеряемые среды: Жидкость или газ 
Диапазон измерений : смотрите след. таблицу 
Соотношение диапазо-
нов измерений:  

10:1 

Технологические соединения 
- внутренняя резьба G 1/4; 1/4 NPT; G 3/8; 3/8 

NPT 
- врезное кольцо 6 мм; 8 мм; 10 мм; 12 мм 
- штуцер 6 мм; 8 мм 
- фланец : - согласно EN 1092-1 

DN15 и DN25 PN40; 
- согласно ASME B 16.5 
½” и 1” 150фнт, 300фнт 

Давление процесса зависит от подсоединения 
к процессу. см. код модели 

Температура процесса Без клапана -25°C до 250°C
С клапаном -25°C до 150°C 
Смотрите также рис. 6. 
Более низкие температуры 
по запросу. 

Точность : согласно кассу 4. VDI/VDE 
3513 ±4% полной шкалы 

Монтаж 
- Положение для монтажа  Вертикальное 
- Направление течения Восходящее 
- Расстояние между торцами 125 мм (с фланцем 250 мм)
Вес Смотрите таблицу 9 
Температура окружающей 
среды/ процесса 

Смотрите рис.6 

 
ИНДИКАТОР ОПЕРАТОРА 
(Индикатор/код-Т) 
Принцип   
Показания осуществляются посредством индуктивной 
связи между встроенным в поплавок магнитом и магни-
том в устройстве индикатора, который следует за пере-
мещением поплавка 
Шкала индикации Единицы измерения расхода 
Корпус 
- Материал Нержавеющая сталь AISI 

304 (1.4301) 
- Защита IP 65 
Условия транспортировки 
и хранения 

-40°C до + 110°C  

 
ЭЛЕКТРОННЫЙ ПРЕОБРАЗОВАТЕЛЬ  
(Индикатор/код - E) 
Диапазон температур: -25°C до + 65°C 
Условия транспортировки 
и хранения 

-40°C до + 70°C 

Источник питания: 13.5-30 В пост.т. 
Сопротивление нагрузки: (U-13.5В) /20мA 
Аналоговый выход: 4-20 мA 
Нелинейность: ≤ ± 0.25% полной шкалы 
Гистерезис: ≤ ± 0.15% полной шкалы. 
Воспроизводимость: ≤ ± 0.16% полной шкалы. 
Влияние источника пи-
тания: 

≤ ± 0.1% полной шкалы 

Температурный коэф-
фициент аналогового 
выхода: 

≤ ± 0.5% /10 K полной шка-
лы 

Токопеременная часть 
аналогового выхода: 

≤ ± 0.15% полной шкалы 

 

Долговременная устойчи-
вость: 

≤ ± 0.2% / год 

Макс. ток на выходе: 21.5 мA 
Ток на выходе в случае 
отказа: 

≤ 3.6 мA (NAMUR NE 43) 

Время срабатывания (99%): Около 1 сек 
Электрические соединения  QUICKON 
- Диаметр кабеля: 4-6 мм 
- Макс. поперечное сече-
ние: 

0.34 на 0.75 мм² 

Импульсный выход  
(Вариант /CP) 

Реле ограничения расхода с галь-
ванической развязкой согласно 
EN 60947-5-6 (NAMUR) 

Длительность импульса 200 мсек 
Максимальная частота: 4 Гц 
Частота повторения им-
пульсов: 

Qмакс ≤ 1  → 0.0001 
1<Qмакс ≤ 10 → 0.001 и т.д. 
напр. Qмакс = 1 м3/час → 1 им-
пульс = 0.0001м³ = 0.1л) 

 
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ ДЛЯ ЭЛЕКТРОННОГО 
ПРЕОБРАЗОВАТЕЛЯ  
(Вариант /U__) 
Тип: Источник питания с гальваниче-

ски разведенными выходом и 
выходом (SINEAX B811)  

Источник питания: 24 В до 60 В пер.т./пост.т. 
85 В до 230 В пер.т. 

Максимальная нагрузка: 750 Ом 
Выходной сигнал: 0/4 мA – 20 мA 
 
РЕЛЕ ОГРАНИЧЕНИЯ РАСХОДА В СТАНДАРТНОМ 
ИСПОЛНЕНИИ  
(Вариант /K1 по /K3) 
Тип: Индукционный бесконтактный 

переключатель SC2-NO согл. DIN 
EN 60947-5-6  

Номинальное напряжение: 8 В пост.т. 
Выходной сигнал: ≤ 1мА или ≥ 3мА 
Гистерезис: < 0.5 мм 
 
РЕЛЕ ОГРАНИЧЕНИЯ РАСХОДА В 
ОТКАЗОУСТОЙЧИВОМ ИСПОЛНЕНИИ 
(Вариант /K6 по /K8) 
Тип: Индукционный бесконтактный 

переключатель  SJ 2- SN со-
гласно DIN EN 60947-5-6  

Номинальное напряжение: 8 В пост.т. 
Выходной сигнал: ≤ 1мА или ≥ 3мА 
Гистерезис: < 0.5 мм 
 
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ ДЛЯ РЕЛЕ ОГРАНИЧЕНИЯ 
РАСХОДА  
(Вариант /W__) 
Тип: Реле преобразователя согл. DIN 

EN 50227 (NAMUR) 
KFA6-SR2-Ex1.w (~230 В) 
KFA5-SR2-Ex1.w (~115 В) 
KFD2-SR2-Ex1.w (24В пост.т) 

Источник питания 230В пер.т. ±10%, 45-65Гц  
115В пер.т. ±10%, 45-65Гц  
24В пост.т. ±25%, 

Выход реле 1 или 2 контакта переключения 
без потенциала 

Коммутационная способ-
ность 

макс. 250 В пер.т., макс. 2 A 

 
КОММУТАЦИОННЫЕ УСТАВКИ ДЛЯ РЕЛЕ 
ОГРАНИЧЕНИЯ РАСХОДА 
Таблица 7-1 
 SC 2-NO SJ 2- SN 
Функ-
ция 

Стрелка Реле Сиг-
нал 

Реле Сиг-
нал 

Отказо-
устойчи-
вость 

Макс. выше GW 
ниже GW 

Вкл. 
Выкл. 

1 мА 
3 мА 

Вкл. 
Выкл. 

1 мА 
3 мА 

1 мА 

Мин. выше GW 
ниже GW 

Вкл. 
Выкл. 

3мА 
1мА 

Вкл. 
Выкл. 

1 мА 
3 мА 

1 мА 

GW = предел  
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РЕГУЛЯТОР (Вариант/R1 и R3) 
Дифференциальный регулятор давления для стаби-
лизации расхода при колебаниях рабочего давления. 
Без клапанов для снижения давления. 
- Регулятор /R1 может работать с жидкостями с пе-
ременным входным или выходным давлением и га-
зами с переменным входным давлением и постоян-
ным противодавлением. 
- Регулятор /R3 может использоваться для газов с 
колебаниями противодавления. 
Макс. расход (жидкость): 100 л/ч 
Макс. расход (газ): 3250 л/ч 
Максимальное давление: 25 бар 
Рекомендуемый перепад давления: > 400 мбар 
Температура окружающей среды: -25°С до 80°С 
Материалы 

 Корпус Диафрагма Пружины 

/R1; /R3 CrNi-сталь ПТФЭ CrNi-сталь 

 

 
 
Рисунок 7-1 Диаграмма характеристик регулятора 
 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ОПАСНЫХ 
ЗОН 
Искробезопасный Ротаметр RAKD с АТЕХ-
сертификатом  
(Вариант /КS1) 
Сертификат: 
 КЕМА 00АТЕХ 1037Х 
Выходной сигнал: 
 4 – 20мА 
Взрывозащищенность: 
 ЕEх ia IIC Т6 группа II; категория 2G 

 
Параметры объекта: 
Таблица 7-2 
 Аналоговый 

выход 
Импульсный 
выход 

Реле ограни-
чения расхо-

да 
Тип 2 

Реле огра-
ничения 
расхода 
Тип 3 

Ui [В] 30 16 16 16 
Ii [мA] 100 20 25 52 
Pi [мВт] 750 64 64 169 
Li [mH] 0.73 0 0.15 0.15 
Ci [nF] 2.4 0 150 150 
 
Температурные характеристики  
Вариант 1: RAKD с индикатором “T” и реле ограничения 
расхода 2 типа: 
Таблица 7-3 
Температурный 
класс 

Т6 Т5 Т5 Т4 Т4 

Макс. температу-
ра окр среды 

65°C 80°C 59°C 100°C 73°C 

Макс. температу-
ра процесса 

65°C 80°C 100°C 100°C 135°C 

 
Вариант 2: RAKD с индикатором “T” и реле ограничения 
расхода 3 типа: 
Таблица 7-4 
Температурный 
класс 

Т6 Т5 Т5 Т4 Т4 Т4 

Макс. темпера-
тура окр среды 

24°C 37°C 34°C 57°C 54°C 48°C 

Макс. темпера-
тура процесса 

65°C 80°C 100°C 80°C 100°C 135°C 

 
Вариант 3: RAKD с индикатором “E” и с или без реле 
ограничения расхода 2 типа: 
Таблица 7-5 
Температурный класс Т6 Т5 Т5 Т4 
Макс. температура окр. 
среды 

65°C 50°C 45°C 38°C 

Макс. температура 
процесса 

65°C 80°C 100°C 135°C 

 
Вариант 4: RAKD с индикатором “E” с реле ограничения 
расхода 3 типа: 
Более низкие температуры окружающей среды необхо-
димо определять согласно допустимому температурно-
му классу из таблиц 4 и 5. 
 
Пожаробезопасный Ротаметр RAKD с АТЕХ-
сертификатом  
(Вариант /КN1) 
Тип «n» (пожаробезопасный) согласно EN 60079-15. 
Взрывозащищенность: 
 ЕEх nL IIC Т6 защита «nL»; группа II; категория 3G 
Пыленепроницаемость: 
 ЕEх 3D группа II; категория 3G 
 Макс. температура поверхности: 80°C 
Параметры объекта: 
Таблица 7-6 
 Аналоговый 

выход 
Импульсный 

выход 
/CP 

Реле огра-
ничения 
расхода 
SC2-NO, 
/K1…3 

Реле ограни-
чения расхо-
да SJ2-SN, 

/K6…8 

Ui [В] 30 16 20 20 
Ii [мA] 100 20 25 25 
Pi [мВт] 750 64 64 64 
Li [mH] 730 0 150 100 
Ci [nF] 2.4 0 150 30 
 
 



7. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 

IM 1R1B30-R-H 7-8 

 
Искробезопасный ротаметр RAKD с NEPSI-
сертификатом (Китай) (С /NS1): 
Сертификат: 
 GYJ5153 
Выходной сигнал: 
 4 – 20мА 
Взрывозащищенность: 
 ЕEх ia IIC Т6  
Макс. температура окружающей среды: 
 65°C 
Объектные параметры электронного преобразова-
теля : 
 Смотрите АТЕХ в табл. 2 
Реле ограничения расхода: 
 Варианты /К1 до /К8 
Объектные параметры реле ограничения расхода: 
 Смотрите сертификат NEPSI GYJ06542Х  
 
Искробезопасные и пыленепроницаемые реле 
ограничения расхода с АТЕХ-сертификатом 
(Только для индикатора Т в варианте /К1…/К8 с 
/КS2) 
Сертификат: 
 РТВ 99АТЕХ 2219Х (SC2-NO) 
 РТВ 00АТЕХ 2049Х (SJ 2-S.N) 
 ZELM 03АТЕХ 0128Х (для пыленепроницаемости) 
Взрывозащищенность: 
 ЕEх ia IIC Т6 группа II; категория 2G 
Пыленепроницаемость: 
 ЕEх iaD Т 108°C, группа II; категория 1D 
 Макс. температура поверхности: Т 108°C 
Параметры объекта: 
 Смотрите сертификат соответствия 
 
Искробезопасные реле ограничения расхода с 
CSA-сертификатом (США и Канада) (Только для 
индикатора Т в варианте /К1…/К8 с /СS1) 
Сертификат: 
 1007121 (LR 96321-2) 
Взрывозащищенность: 
 Кл. 1, Разд. 1, Гр. А, В, С, D 
 Кл. II, Разд. 1, Гр. E,F,G 
 Кл. III, Разд. 1 
 Или 
 Класс 1, зона 0, г. IIC T6 (Токр.ср.= 60°C) 
Параметры объекта: 

Смотрите схемы регулирования по заводской ус-
тановке 116-0165b  

 
Источник питания для электронного преобразо-
вателя искробезопасного типа (Вариант /U__) 
 
Тип: Источник питания с гальваниче-

ски разведенными выходом и 
выходом (SINEAX B811)  

Сертификат: РТВ 97 АТЕХ 2083 
Источник питания: 24 В до 60 В пер.т./пост.т. 

85 В до 230 В пер.т. 
Максимальное сопротив-
ление нагрузке: 

750 Ом 

Выходной сигнал: 0/4 мA – 20 мA 
Контур регулирования: Искробезопасный [EЕx ia] IIC 

группа II, категория (1)G 
Параметры объекта Смотрите рис.5 или сертифи-

кат 
 
Источник питания для реле ограничения расхода 
искробезопасного типа (Вариант /W__) 
 
Тип: Реле преобразователя согл. DIN 

EN 50227 (NAMUR) 
KFA6-SR2-Ex1.w (~230 В) 
KFA5-SR2-Ex1.w (~115 В) 
KFD2-SR2-Ex1.w (24В пост.т) 

Сертификат: РТВ 00 АТЕХ 2081 
Контур регулирования: [EЕx ia] IIC группа II, категория 

(1)GD 
Параметры объекта Смотрите рис.3 или сертифи-

кат 
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7.3. Габаритные размеры и веса 

 
Рисунок 7-2 Вариант без клапана  

 
Рисунок 7-3 Вариант с фланцевым  

подключением 

  
 
Рисунок 7-4 Вид сзади со сборкой 
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Рисунок 7-5 Вариант с впускным клапаном 

 
Рисунок 7-6 Вариант с выпускным клапаном 
 

ÕÏ¯Ù˝Ó¯ ˆÓÔÒ˚Ó 
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Рисунок 7-7 Вариант с впускным клапаном и регулятором на впуске 

  
Рисунок 7-8 Вариант с выпускным клапаном и регулятором избыточного давления 
 

Врезное кольцо 

Врезное кольцо 
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ТИПЫ ПОДКЛЮЧЕНИЙ 
Таблица 7-7 

РАЗМЕР A B C 
 КОНУС 31-51 КОНУС 52-53 КОНУС 31-53 КОНУС 31-51 

G  1/4 G 3/8 G 1/4 RP 1/4  
РЕЗЬБА 1/4 NPT 3/8 NPT 1/4 NPT 1/4 NPT 

NPT – НОРМАЛЬНАЯ ТРУБНАЯ РЕЗЬБА 
 
ПРОТЯЖЕННОСТЬ УСТАНОВОЧНЫХ УЧАСТКОВ В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ТИПА 
ПОДКЛЮЧЕНИЯ И РАЗМЕРА 
Таблица 7-8 
РАЗМЕР L1 L2 L3 
Технологическое 
соединение 

Без воды Конус 31-51 Конус 52-53 Конус 31-53 Конус 31-51 

6 мм 178 мм - 54,5 мм 142,5 мм 
8 мм 172 мм - 51,5 мм 139,5 мм 
10 мм 174 мм - 52,5 мм 140,5 мм 

 
 
Врезное кольцо 

12 мм 174 мм 177 мм 52,5 мм 140,5 мм 
6 мм 182 мм - 56,5 мм 144,5 мм Штуцер 
8 мм 182 мм - 56,5 мм 144,5 мм 

 
ВЕСА 
Таблица 7-9  
 Без клапана С клапаном С регулятором 

Вес ОКОЛО 600 Г ОКОЛО 1000 Г ОКОЛО 1800 Г 
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7.4. Температурные кривые 
 
 

 
 
 
Рисунок 7-9. Для варианта /KS1 или /KN1 (Ех-вариант / взрывозащищенное исполнение) необходимо соблю-

дать максимальное значение для температуры окружающей среды и температуры процесса со-
гласно соответствующему температурному классу, приведенному на рисунке 3-3 и таблицах 7-2 
до 7-5. Минимальная температура окружающей среды: -25°C. Более низкие температуры - по за-
просу. 
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8 Приборы взрывозащищенного типа 
 
8.1. Общая информация 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
 
В обеспечение соответствующего уровня искробезопасности не разрешается ремонтировать или модифици-
ровать электронный преобразователь и реле ограничения расхода.  
 
 
Ротаметр RAKD с электронным измерительным преобразователем типа "E" как и реле ограничения расхода 
(вариант / K_) являются взрывобезопасными приборами. Ротаметр RAKD (вариант /КS1) сертифицирован для 
опасных участков зоны 1 (категория 2) и зоны 2 (категория 3). Нет подтверждения для участков зоны 0 (кате-
гория 1) (вариант /КS1 для категории 2 и 3, вариант /КN1 только для категории 3). Классификация в скобках - 
согласно правилам EC по ATEX, 94/9/EG. 
 
Реле ограничения расхода, но не электронные преобразователи, сертифицированы АТЕХ на пыленепрони-
цаемость (вариант /КS2). 
 
Ротаметр RAКD с электронным преобразователем типа «Е», а также реле ограничения расхода (вариант /К_) 
также аттестованы NEPSI для Китая (вариант /NS1). 
 
Реле ограничения расхода также аттестованы для США и Канады по стандарту CSA (вариант /К_) и для Авст-
ралии по стандарту SAA (вариант /SS1). 
 
Ротаметр RAКD должен подключаться к искробезопасному и сертифицированному источнику питания с мак-
симальными значениями напряжения и мощности на выходе, которые ниже максимальных значений этих па-
раметров, установленных для RAКD (обращайтесь к Техническим данным, раздел 7). Суммарное значение 
внутренней индуктивности и емкости RAКD и соединительных кабелей должно быть меньше допустимой ве-
личины внешней индуктивности и мощности источника питания. В соответствии с этим, реле ограничения 
расхода должны подключаться к искробезопасным и сертифицированным коммутирующим усилителям. Все-
гда необходимо учитывать максимально безопасные соответствующие значения. Источник питания и реле 
передающего устройства являются стандартными приборами и должны устанавливаться за пределами лю-
бой опасной зоны. 
 
Особое внимание следует обратить на то, что в случае высокой температуры жидкости, нагрева измеритель-
ных трубок, или переноса тепла за счет теплового излучения, температура корпуса индикатора не должна 
превышать максимально допустимой температуры окружающей среды для преобразователя (см. Техниче-
ские данные, раздел 7). 
 
Для обеспечения соответствующего уровня взрывобезопасности не разрешается ремонтировать или моди-
фицировать электронный преобразователь. 
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8.2. Искробезопасный ротаметр RAKD, аттестованный АТЕХ (/КS1)  

8.2.1 Технические данные 
Сертификат проверки ЕС-типа №: КЕМА 00АТЕХ1037Х 
 
Ротаметр RAKD с электронным измерительным преобразователем и реле ограничения расхода являются 
искробезопасными приборами. Прибор сертифицирован для опасных участков зоны 1 (категория 2) и зоны 
2 (категория 3). Нет подтверждения для участков зоны 0 (категория 1). Классификация в скобках - согласно 
правилам EC по ATEX, 94/9/EG. 
 
Идентификация в соответствии с правилами 94/9/EG (АТЕХ): 
 

 
 

Данные электронного преобразователя типа –Е: 
Тип защиты      : Взрывобезопасный ЕЕх ia IIC T6 
Температура окружающей среды   : -25°С... +65°С 
Безопасные максимальные значения: 
Источник питания (токовый выход): 
 Максимальное напряжение  : Ui = 30 В 
 Максимальный ток   : Ii = 100 мА 
 Максимальная мощность   : Рi = 750 Вт 
Внутренняя индуктивность  : Li = 0,73 мГ 
Внутренняя емкость   : Ci = 2.4 нФ 
Импульсный выход: 
 Максимальное напряжение  : Ui = 16 В 
 Максимальный ток   : Ii = 20 мА 
 Максимальная мощность   : Рi = 64 Вт 
Внутренняя индуктивность  : Li = 0 мГ 
Внутренняя емкость   : Ci = 0 нФ 
 
Данные реле ограничения расхода: 
Тип защиты      : Искробезопасный ЕЕх ia IIC T6 
Безопасные максимальные значения: 
      Тип 1  Тип 2 
Максимальное напряжение  : Ui = 16 В  16 В 
 Максимальный ток   : Ii = 25мА  52мА 

 Максимальная мощность   : Рi = 64 Вт  169 Вт 
Внутренняя индуктивность  : Li = 0,15 мГ  0,15 мГ 
Внутренняя емкость   : Ci = 150 нФ  150 нФ 

 
Температурные характеристики: 
Версия 1: RAKD с индикатором “T” и реле ограничения расхода 2 типа: 
Таблица 1 
Температурный 
класс 

T6 T5 T5 T4 T4 

Максимальная 
 температура 
 окружающей среды 

65°C 80°C 59°C 100°C 73°C 

Максимальная  
 температура среды 

65°C 80°C 100°C 100°C 135°C 

 
Версия 2: RAKD с индикатором “T” и реле ограничения расхода 3 типа: 
Таблица 2 
Температурный класс T6 T5 T5 T4 T4 T4 

Максимальная 
 температура 
 окружающей среды 

24°C 37°C 34°C 57°C 54°C 48°C 

Максимальная  
 температура среды 

65°C 80°C 100°C 80°C 100°C 135°C 
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Версия 3 : RAKD с индикатором “E” и реле ограничения расхода 2 типа: 
Таблица 3 
Температурный 
класс 

T6 T5 T5 T4 

Максимальная 
 температура 
 окружающей среды 

65°C 50°C 45°C 38°C 

Максимальная  
 температура среды 

65°C 80°C 100°C 135°C 

 
Версия 4 : RAKD с индикатором “E” и реле ограничения расхода 3 типа: 
Более низкие температуры окружающей среды необходимо определять согласно допустимому температур-
ному классу из таблиц 2 и 3. 
 
Искробезопасный источник питания для электронного преобразователя: 
Источник питания для электронного преобразователя является присоединяемым аппаратом, который может 
не устанавливаться на опасном участке, и способен не превышать отмеченные выше максимальные 
значения для напряжения, тока и мощности электронного преобразователя. 
Например, может применяться тип SINEX В811 (вариант (U__) в соответствии с сертификатом РТВ 97 АТЕХ 
2083. 
 
Искробезопасный источник питания для реле ограничения расхода: 
Источник питания (реле преобразователя) для реле ограничения расхода является присоединяемым 
аппаратом, который может не устанавливаться на опасном участке, и способен не превышать отмеченные 
выше максимальные значения для напряжения, тока и мощности электронного преобразователя. 
Например, может применяться тип KFA6-SR2-Ex…(вариант (W2_) в соответствии с сертификатом РТВ 00 
АТЕХ 2081 (источник питания ~230В) или тип KFD2-SR2-Ex…( вариант (W4_) в соответствии с сертификатом 
РТВ 00 АТЕХ 2080 (источник питания 24В пост.т.). 
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8.2.2 Установка 
 

 
Рисунок 8-1 Ex-Версия соотв. ATEX (Вариант /KS1) с 2 реле ограничения расхода и реле преобразователя 

 
 

Рисунок 8-2 Ex- Версия соотв. ATEX (Вариант /KS1) с электронным преобразователем в комбинации с 
блоком питания и дополнительным реле ограничения расхода или импульсным выходом с 
реле преобразователя 
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8.3. Ротаметр RAKD пожаробезопасного типа "n" для категории 3 (АТЕХ) 

(/КN1)  
 
Ротаметр RAKD с /XN является устройством с защищенностью „nL”. 
Он может использоваться в опасных участках зоны 2 (категория 3) 
Классификация в скобках дается согласно регламенту EC по ATEX, 94/9/EG. 
Версия имеет те же аппаратные средства, что и искробезопасный тип.  
Обеспечение безопасности :  EEx nL IIC T6 X 

n = без искрения 
L = устройство ограниченной мощности 

Взрывозащищенность:  EEx nL IIC T6 X обеспечение безопасности „n”; группа II ; категория 3GD 
Маркировка : 
 

 
Температура окружающей среды: -25 °C < Ta < 65 °C : 
 
Параметры объекта: 
Таблица 8-5 
 
 Аналоговый выход Импульсный 

выход /CP 
Реле ограничения 
расхода 
SC2-N0, /K1...3 

Реле ограничения 
расхода 
SJ2-SN, /K6...8 

Ui [В] 30 16 16 16 
Ii [мA] 100 20 25 25 
Pi [мВт] 750 64 64 64 
Li [мГ] 730 0 150 100 
Ci [нФ] 2,4 0 150 30 
 
Схема защиты для блока питания должна соответствовать максимальным значениям: 
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8.4. Пыленепроницаемые реле ограничения расхода  (/КS2) (АТЕХ) 

 
Сертификация Pepperl & Fuchs: 
Сертификат проверки ЕС-типа №ZELM 02 ATEX 0128X 
Идентификация в соответствии с нормативами 94/9/ЕG (АТЕХ): 
 

    
 

Тип защиты     : Ex iaD 20 
Максимальная температура поверхности : 108°С. 
 
Взрывозащищенность для реле ограничения расхода предусматривается только в случае заказа без 
электронного преобразователя (только в корпусе типа «Т»). 

 
8.5. Искробезопасные реле ограничения расхода (/SS1), аттестованные SAA 

(Австралия) 
Сертификация Pepperl & Fuchs: 
Сертификат №     : AUS Ex 02.3838X 
Идентификация     : Ex ia IIC T1…T5 
 
Сертифицикация SAA для реле ограничения расхода предусматривается только в случае заказа без 
электронного преобразователя (только в корпусе типа «Т»). 

 
 

8.6. Искробезопасные реле ограничения расхода (/СS1), аттестованные СSA 
(США и Канада) 

Реле ограничения расхода являются искробезопасными устройствами. Они сертифицированы Pepperl & 
Fuchs на: 
Искробезопасность: Кл. I, Разд. 1, гр. А, В, С, D 
   Кл. II, Разд.1, гр. Е, F, G 
   Кл. III. Разд. 1 
   или 
   Класс I, Зона 0, Гр. IIC T6 (Токр.ср.=60°С) 
Пожаробезопасность:  Кл. I, Зона 2, Гр. IIC, IIB, IIA (Токр.ср.=50°С) 
   Кл. I, Разд. 2, гр. А, В, С, D 
Кл. II, Разд.1, гр. Е, F, G 
   Кл. III. Разд. 1 опасное расположение 
 
Максимальные параметры исполнительной электропроводки объекта: 

 Стандарт
ный 

/К1…/К3 

Отказоустойчив
ый 

/К6…/К8 
Ui [В] 16 16 
Ii [мA] 25 25 
Pi [мВт] 34 34 
Ci [нФ] 150 30 
Li [мГ] 150 100 
Макс. температура 
окр.среды [°С] 

60 60 

 
Сертифицикация CSA для реле ограничения расхода предусматривается только в случае заказа без 
электронного преобразователя (только в корпусе типа «Т»). 
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Схемы регулирования 
Искробезопасные реле ограничения расхода  
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Пожаробезопасные реле ограничения расхода 
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8.7. Искробезопасные ротаметры RAKD (/NS1), аттестованные NEPSI (Китай)  

Сертификат №    : GYJ05153 
Тип защиты     : Взрывозащищенный Ex ia 
Группа     : IIC 
Температурный класс   : -25°С…+65°С 
Максимальные значения, соответствующие безопасности электронного преобразователя: 
 Максимальное напряжение  :Ui = 30В 
 Максимальный ток   :Ii = 100мА 
 Максимальная мощность  :Pi = 750мВт 
 Внутренняя индуктивность  :Li = 0.73 мГ 
 Внутренняя емкость   :Сi = 2.4нФ 
Импульсный выход: 
 Максимальное напряжение  :Ui = 16В 
 Максимальный ток   :Ii = 20мА 
 Максимальная мощность  :Pi = 64мВт 
 Внутренняя индуктивность  :Li = 0 мГ 
 Внутренняя емкость   :Сi = 0нФ 
 
Данные реле ограничения расхода вариантов /К1 до /К8: 
Следующая таблица демонстрирует максимально безопасные параметры для искробезопасных реле 
ограничения расхода согласно сертификату NEPSI GYJ06542X: 
 Стандартный 

/К1…/К3 
Отказоустойчивый 

/К6…/К10 
 Тип 2 Тип 3 Тип 2 Тип 3 
Ui [В] 16 16 16 16 
Ii [мA] 25 52 25 52 
Pi [мВт] 64 169 64 169 
Ci [нФ] 150 150 50 50 
Li [мГ] 150 100 250 250 
Макс. температура 
окр.среды [°С] для Т6 

66 45 66 45 

Макс. температура 
окр.среды [°С] для Т5 

81 60 81 60 

Макс. температура 
окр.среды [°С] для Т4-Т1 

100 89 100 89 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rotameter™ является торговой маркой Rota Yokogawa GmbH & Co. KG, дочерней компании Yokogawa Electric Cor-
poration, Japan. В Великобритании Rotameter™ является торговой маркой Emerson Electric Co. 
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КОРПОРАЦИЯ YOKOGAWA ELECTRIC 

Центральный офис 
2-9-32, Nakacho, Musashino-shi, Tokyo, 180-8750 JAPAN (Япония) 

Торговые филиалы 
Нагоя, Осака, Хиросима, Фукуока, Саппоро, Сендай, Ичихара, Тойода, Каназава, Такамацу, 
Окаяма и Китакюсю. 

 

 
YOKOGAWA CORPORATION OF AMERICA 

Центральный офис 
2 Dart Road, Newnan, Ga. 30265, U.S.A. (США) 
Телефон: 1-770-253-7000 
Факс: 1-770-254-0928 

Торговые филиалы 
Чэгрии-Фоллс, Элк-Гроув-Виллидж, Санта-Фе-Спрингс, Хоуп-Вэлли, Колорадо, Хьюстон, Сан 
Хосе 
 
 
YOKOGAWA EUROPE B.V. 
 
Центральный офис 
Databankweg 20, Amersfoort 3812 AL, THE NETHERLANDS (Нидерланды) 
Телефон: 31-334-64-1611 Факс 31-334-64-1610 

Торговые филиалы 
Маарсен (Нидерланды), Вена (Австрия), Завентем (Бельгия), Ратинген (Германия), Мадрид 
(Испания), Братислава (Словакия), Ранкорн (Соединенное Королевство), Милан (Италия). 
 
YOKOGAWAAMERICA DO SUL S.A. 
Praca Acapuico, 31 - Santo Amaro, Sao Paulo/SP - BRAZIL (Бразилия) 
Телефон: 55-11-5681-2400 Факс 55-11-5681-4434 
 
YOKOGAWA ELECTRIC ASIA РТЕ. LTD. 

Центральный офис 
5 Bedok South Road, 469270 Singapore, SINGAPORE (Сингапур) 
Телефон: 65-6241-9933 Факс 65-6241-2606 
 
YOKOGAWA ELECTRIC KOREA CO., LTD. 

Центральный офис 
395-70, Shindaebang-dong, Dongjak-ku, Seoul, 156-714 KOREA (Южная Корея) 
Телефон: 82-2-3284-3016 Факс 82-2-3284-3016 
 
YOKOGAWA AUSTRALIA PTY. LTD. 

Центральный офис (Сидней) 
Centrecourt D1, 25-27 Paul Street North, North Ryde, N.S.W.2113, AUSTRALIA (Австралия) 
Телефон: 61-2-9805-0699 Факс: 61-2-9888-1844 
 
YOKOGAWA INDIA LTD. 

Центральный офис 
40/4 Lavelle Road, Bangalore 560 001, INDIA (Индия) 
Телефон: 91-80-2271513 Факс: 91-80-2274270 
 
ООО «ИОКОГАВА ЭЛЕКТРИК СНГ» 

Центральный офис 
Грохольский пер.13, строение 2, 129090 Москва, РОССИЯ 
Телефон: (+7 495) 933-8590, 737-7868, 737-7871 
Факс (+7 495) 933- 8549, 737-7869 
URL: http://www.yokogawa.ru 
E-mail: info@ru.yokogawa.com 
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